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Pesten csütörtökön február 27k™ 1840.

M egje len társával e g yü tt hetenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. Fél évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 í t .  bo riték ta la nu l ; postán (i It. pengőben. Budapestiek évnegyedenként is  vá ltha tnak  

példányt. A  fo lyó ira tn a k  egyes száma , vagy képe 12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

A to lt  és á ld á s  t i  n i f tv e s z e th e ti.
(  b 'u li/ l u tá sn .')

A z ajtón egy sz ikár idegen hosszú fe jé r öltönybe burko lva , mé­
lyen szemére nyom ott kalappal, ’s meggörbült testte l bukott inkább 
m in t lépett a" szobába, nemezének ka rim á já t csak a lig  ille tő . A ’ 
némberek csodálkozva á llta k - fe l: mrs. Drum m ond udvarias m ély 
b ó k k a l, E llin o r kedvesének k a r já t , nevetve , megrántva. A ' késő 
vendég hozzá fo rdu lt.

„Ö n  Drum m ond ? Jú liá t já ts z á , —  igen je le se n , — sok tehet­
ség —  semmi kiképzés. H a ! "  —  ’ s e’ szaggatott szavak után le - 
ereszkedőleg akará a’ színésznő arczát m egcsípni; ez azonban g y o r­
san tova perdü lvén, o lly  negéddel nézte a’ kü lönczöt te tő tő l ta lp ig , 
hogy az zavarodásában kezeit dörzsö lő , azokat ismét tág nyila tu  
öltönyzsebeibe re jtendő. F ra n k  barna szemei szintén villám zó lag  fu­
to tta k  ra jta  v é g ig , de közbe szálln i még sem bátorkodott.

„E ngede lm e t! —  dörmögé kissé több udvarisággal az idegen, 
’ s nagy lép tekke l já r t  fe l ’s alá a’ szűk te rem ben, még m ind ig  fö l­
te tt ka lappa l, és zsebébe dugott u jja iv a l pénzt csörgetve. —  Enge­
de lm et! En azért jö tte m , ig e n , azért jö t te m , hogy önért va lam it 
te g y e k !“  —  Es kémelve fu ták-á t p illan ta ta i a’ szegény bútorzata 
szobát.

,„É s  kicsoda ön , s ir ?6 —  kérdő E ll in o r ." 6
„ ’S ön nem ismer ( —  K ü lö n ö s ! Nem v o lt még a’ D ru ry -L a n e - 

ben f E lőbb a’ D ru ry -  Lane-t ta r to tta m , most az Ita lian-O pera bér­
lő je  vagyok Londonban. Nevem m r. P ike .66 —  A ’ vendég büszkén 
fu tta tá  végig tek in te té t e lbám ultt három ha llg a tó já n , ’s lába it hosz- 
szan k in yú jtva  , egy töredékeny székre vető m agá t, in e lly  terhe a la tt 
kínosan n y iko rg ó it.

„T u d ja -m cg  ön —  fo ly ta tó  beszédét töredezett szavakban ’s csak 
a’ lá t t a m - o t  nyomva-meg kü lönösen, —  hogy önt Júliában láttam. 
Becsületem re, igen derekasan! Ig a z ; semmi is k o la , csak egy kö - 
röm ny i sem ; de term észet, jó  orgánum , bizonyos gratia  , de nem
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:v kissé nagyon clőre feszitc lt könyök-mozgásban. A lit ?“  —  E l l i n o r  
m osolygott. —

„ M it  gondol ön? Nekem kedvem vo lna , az a z , talán jöhetne
—  é rt engem? —  ön kiképzésére ; jó  is k o la , jobb  é le t, bizonyos 
állandó fize tés ; m ert ön bandája i t t  —  é rti?  —  ’s ön podgyásza, 
valóságos koldusság ! "

E ll in o r  reszketett mérgében , ’s harag já t nehány heves szóban 
su jtá  a" h a lvá ny , meredt te k in te tű , goromba vendégnek szeme k ö ­
zé. A ’  mosónő engcsztelőleg lépett kö zb e , de az idegen e lhallgattatá.
—  „Szép lé le k — monda E ll in o r t , fé lo lda lró l vizsgá lva— heves vér, 
k is  művészi negéd, annál jo b b ! M it? "

A ’ szóváltás egy ideig még i l l y  különös módon fo ly t. —  M r. 
P ike-nek az Ita lian-O pera  nagyszerűségéről ’s master Hat r in g y -ro n - 
gyáró l odavetett szavai tüzet fogtak E llin o r keblében. A ’ bizonyos 
fizetésre gondoló anya éleszté a z t; F ra n k  pedig hallgatva ’ s mozdu­
la tlanul meredt maga elébe. Végre P ike  is k ije len té  szándékát, ám­
bár rebegve: „Lássa  ö n , gyermekem ! első évre 80 fon t sterlinget 
fog k a p n i, ’ s az éneklésben , szavalás, táncz , já rá s , m im ikában , 
heszélés és taglejtésben ingyen oktat tá t ik !  Ig e n , gyerm ekem , csak 
a’ k a rra l fog k im e n n i, hogy a’  fényhez szo k jé k , ’ s m ig én nem 
mondom , hangot sem éneke l! Xyolczvan fo n t, m it ?“  —  Es zsebé­
ben a ’ pénzt csörgeié.

A  leányka gondo lkozók, anyja in tege te tt, ’ s ruhájánál rángató. 
Véletlenül F ra n k ra  fo rdu lt tekintete. —  , „ M i t  gondolsz, F ra n k  —  
sugá fe lindulva az i f jú  fülébe —  elfogadjam ?‘ “  —  F ra n k  fá jdalm a­
san te k in te tt re á , de hangot sem szólít. —  „ . F r a n k ,  szerelmem 
szá llj , m it gondolsz ?“ 4

„ „Ü rv e n d c k  szerencséden !“ "..—  mond az i f j ú ,  és nagy küncsep- 
pek gördü ltek-a lá  arczán.

,„N e m  tehetem , s i r ! —  mond a’ hö lgy elhatározottan. —  Vagy 
in k á b b , nem akarom  te n n i, u ram ! Válasszon e’ kife jezések közül 
tetszése szerin t.6"  —  M r. P ike  cselesen p islogott az if jú ra . —  „ T u ­
dom oká t monda zsémbelve —  de tiezkó ! te is utánunk jö h e tsz ! T ű r ­
hető te rm e t! egyko r tán még a lka lm azhatjuk is ! "

,„E z  a’ békebiró H ja ! —  mondó a’ kedvesére büszke E ll in o r ,  
s az if jú  szög-haját hom lokáró l fö ls im itá . F ra n k  azonban hevesen 

szökött-fe l in r. P ike  végszavainál, ’ s azt öltönye gom bjainál megra­
gadván , erősen ké rd é : ,, „Igazan útónok m ehetek, s i r ? " " —  P ike  
n e ve te tt, ’ s némán igent inte. E k k o r E llin o rn a k  nyú jtván kezét az 
i f jú ,  m integy ihletéssel mondó: „  „ l ’. l l y ! neked menned k e l l ! H a llod 
E lly  ? menned k e l l !“  66 ’S zokogva karaiba zárván a’ m egindult! hü l­

yét . elrohant.
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Egy óráva l később k ics ika rd  P ike  az ig e n  szót; az a lku  meg­
kötte te tt. H árom  negyedkor ke ttő re  egy postakocsi á llo tt a’  „ fé l­
h o ld " e lő t t , mellybe ké t női ’s egy köpenyekbe ’ s bundákba b u rko lt! 
fé r f i a lak lépett. A ’ hö lgyeknek egyetlen bőrdönyből á lló  nyom ora 
m á lh á já t, megvetőleg rugá in r. P ike  ülés alá. A ’ hetes égő lámpá­
k a t tü z ö tt- fe l, a’ kocsis inegfuvá s íp já t, ’s a’ kocsi tova robogott. 
M időn a’ békebiró nagy háza e lő tt ha lad tak-e l, ennek egy ik  mansard- 
ablakából még fény sugárzo tt-k i, E llin o r könyezve te k in te tt- fe l; 
’ s egy kedves a lakot láitott ablaknál á l ln i ,  felé te rjeszte tt ka rokka l 
n e k i: „ Is ié n  hozzád-ot" in tő t,  a’ ke rek  zörgése közé pedig szivét 
tépő fürjszó vegyü lt. E llin o r  há trahanya tlék , ’ s többé m it sem látott. 
—  M r. P ike  kényelmesen h o rtyo g o tt; az öreg Drum m ond óvakozva 
zsugorodott össze, ’s bár m i te lve v o lt is szive , hangot sem s z ó lít, 
nehogy a’ hatalmasnak álmát megháboritsa. H isz ’ a’ fényes k o c s i. 
dagadó vánkosok m ár elég öröm et szereztek n e k i , ’ s boldogsága ez 
érzetében ku lcso lt kezekkel há lá lta  Istenének, hogy ezentúl m ár 
nem lesz kénytelen fedetlen ko cs in , á lfa lak  ’s léczek köztt kuczo- 
ro g n i, ha sorsa tovább szó llitja .

M ik e t érzett azonban a’ más napra fe lv irra d t szegény F rá n k , 
csak az tu d h a tja , k i  maga is vo lt valaha hasonló helyzetben. A ’ 
„ fé lh o ld ra "  ’ s ennek erké lyére  v ilá g é rt sem tudott volna te k in te n i; 
a’ jegyzőkönyvektő l is undorodott a ty ja  irószobájában; legörömes- 
tebb vonult egy zugba, ’s könyezett E lly - je  u tá n , k i t  m ár ö rökre  
elvesztettnek h i t t ; vagy szép szög-haját tépdelé , m in t master B a t 
tön vendéghajával, midőn h ir til adták n e k i: hogy Drum m ond meg­
szökött. —  „ , Romlásom bizonyos —  k iá ltó  elkeseredve —  vizbe ölöm 
m agam at!‘ “  —  ’S zavarodósóban csakugyan sok v iz e t, —  de sze­
szes vize t —  is ö lt magába. —  ,„H á lá tla n  p o ro n ty ! Gyerm ekem ként 
ápoltam ő t !  Tegnap még 15 s illin g e t ’s 3 pence-t ka p o tt; ’s ma 
m egszök ik ! Szerencsétlen, tönkre  s ilányu lt ember v a g y o k !"6

V igasztald magad’  master B a t ! van még egy náladnál is szeren­
csétlenebb, ’s e z : a’  szegény, e lhagyatott F ra n k  !

II.

K i  ism ert volna —  m in tegy három  év m últán —  azon büszke 
felhívó szépségben, m e lly  gyém ántok ragyogása k ö z t t , suhogó se­
lyembe ö ltözve , minden szépítő v izek ’s a’ c ity i ro ya l parfum ers-ek 
illatában úszva, * * *  herczegnő társas köreiben elhatórozóbblag játszó 
az első szerepet, m in t az e lő tti esten a’ nagy daljá tékban ; k i  is­
m ert volna kérdem  benne E llin o r ra , a’ mosónő leányára ’s a’ y o rk -  
xh ire i csűrök hősnőjére ?

a
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Esti 11 óra v o l t , m időn kocsija a’ herc.zegi palota kapuja e lőtt 
m egálló it. —  ..Donna E llena16 —  sipegé , suttogá minden a’ tág te­
temekben , hol a’ londoni h igh ;Ufe ha nem is a tfica i, de angol es­
té t b izonynyal ünnepelt. A ’ dámák elhalványodása még a’ karaim on 
keresztül is feltetsző v o l t ; a’ fé r jf iá k  oda hagyák w h is t-aszta la ika t, 
a’ tánczosok feledének sorba lé p n i, ’s minden azon a jtó  felé tó d u lt, 
m ellyné l a’ Jtőbbi vendégeiről egészen megfeledkezett herczegnő a’ 
belépőt fogadó, öleié ’s csókoló. —  „  „Gonosz ! i l ly  soká k e ll vá­
ra tn i magára1616 — mond a’ házi nő ; és E llena (m e rt az „E l l in o r16 név 
szinpadszcrüleg e’ változást szenvedé) panaszlólag m ondá-el, hogy 
e lő b b , legalább magát megmutatandó , még ké t esvélyhez ke lle  
beszól Inia.

M ost planéták kö re  fogó -kö rü l a’ szép asszonyt, k ik e t ő o lly  belá­
tással tudott igazgatni, m intha e ttő l egy v ilá g  jó lé te  függött volna. A ’ 
dámák utósó öltözete ’s gyönyörű fe jékének készítő jérő l ké rdezők ; 
a’ fé r jí ia k  utósó szerepét dicsőiték. M inden szem csak őt lá tta , m in­
den fü l csak őt ha llo tta ; minden a jk  az ő sáw Íja  szegélyét csóko lta ; 
’ s minden derék ke le tileg  h a jo lt-m e g , ha m árvány u jjacská i a’ le­
gyezőt e lc jték.

Es E llena!
E ’ győzelmeket már megszokni lá tszo tt, ’ s e’ hódolatokat éppen 

o lly  közönyösséggel fogadó, m in t az e lő tt a’ yo rksh ire i u r lia k  ’ s ke ­
reskedősegédekét. M i tö b b , a lig  ü l t ,  j á r t ,  csevegett fé l ó rá ig  a’ 
társaságban , ny ilván  á s íto tt , ’ s lankadt szemei az a jtó t keresők. A r -  
cza halvány v o l t , de szép ; a’ gyönyörűn piros rózsabimbó k ife s te tt, 
nem lángoló ceutifo liává ug ya n , de gyöngéd p irra l á tlehelt hófe jérré. 
Szemei szintén kékek és nagyok vo ltak  , m in t hajdan , ha bár fényűk 
és gyennekies k ife jezésükből vesztének is. F inom  metszetű a jk a i , 
m e jlyeknek hangja i most egész O A ng lia  nemességét le lkesítők , pa­
radicsomi kék  k íg y ó k k é n t, majd egyes redőjét ’ s re jte tt vonásait 
m utatók az e lte ltségnek, gúnynak és büszkeségnek, majd barázdá­
k a t ,  m e llycke t nem a g g s á g  hanem é le t, nem s z ü k s é g ,  hanem 
bőség vésett.

Így  á llo tt E lle n a , elmélyedve ’ s némán tiszte lő i körében. K ö r­
nyezetéről látszólag egészen m egfeledkezett; szemei gondolatiamé 
meredtek a’ zajgó emberörvénybe ; fe je  kellemes pongyolasággal bal 
vá llára  hanya tlo tt, ú g y , hogy csillogó fü l-éke i lángo lvacsóko láka ’ 
mezeiden vá ll havá t, bal kezével pedig a’ m ásikró l tetszelgő lég le - 
g yü rtt fe jé r kesztyűt tépdelé. A z imádóidnak álmodozása fe le tt mély 
csend te rje n g e tt, ’ s bár m in t igyekezett csak nehány perez e lő tt m in­
denki magára vonni fig y e lm é t, háborítani most még sem bátorko- 
dék. Ellena a’ nagy v ilág  zajában egyedül képzelhető magát.
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Ív  csend közepette az 'utszáról egy liang csapott-fel azon ablak­
hoz , ine llynek E llena hátát v é tó , a’ fíirjszóhoz csalódásig hasonló* 
A ’ jelentőség né lkü li hangot k ívü le  senki sem h a llo tta ; legkevésbbé 
gyanítható pedig v a la k i, hogy E llena m ély á ju lásá t, m e lly  fö ld re  
vé ré , e" fürjszó okozta legyen.

H a lk  ’ s csak fé lig  e lfo jto tt k iá ltás szo ru lt-k i m e lljé b ő l; egész 
társaság hozzá tó d u lt , ’s m indenki segély, v íz , kocsi után lármázott.

,H irte len  elgyengülés! hangzott m inden fe lé— ine llynek oká t 
tudni nem le h e t; talán szédülés , talán idegroham !‘ —  E llenét a" 
betegség még igézőbbé tette , m in t ko ronkén ti ábrándozásai. A ’ é r j­
ünk művészi és sajátságos természetének érdekes ta lányát keresek 
ez esetben; a’ nők pedig e vő d te k , hogy legkiszám itottabb és sza- 
bályszerűleg véghez v it t  á ju lása ikka l sem boldogulnak annyira , m in t 
e’ színpadi herczegnő természetes bajával.

M időn E llena ismét fö lveté bágyadt p i l lá it ,  első tek in te te  egy 
szép, fia ta l emberével ta lá lko zo tt, k i  aggódva leste minden lé lekze- 
tét. Az if jú  legközelebb térdepelt a’  henyeszékhez, m ellyre  az á ju l­
ta t veze ték, ’s h idegült kezét kezeiben ta r tv á n , elakadt ü te re it erő­
sítő lé l- le l dörzsölő. E llenának első mozdulata keze elrántása v o l t ; 
erősödve á llo t t- fe l, és szigorú , metsző hangon mondó az előtte po­
r ig  h a jo lt tn a k : „Köszönöm  fáradságát s ir  C harles! de lá t ja , hogy 
segedelmére nincs többé szükségem! T ávozzék!64 —  ’S a’ n é lk ü l, 
hogy búcsúzott vo ln a , az a jtón  e l- ’s k iro h a n t, és kevés p illanat 
múlva kocsijában ü lt.

Ellena nem veheté észre, hogy az inason k iv t i l  még más fé r ji i  
is szökött a’ bakra. Alidon k is z á llo tt, az ny ita  neki a jtó t ;  a’ lámpa 
fénye arczára su g á ro lt, bár m in t igyekezék is azt e lre jten i. E llena 
sir Charlesra ismervén az if jú b a n , határozottan mondó inasához: 
„J o lin , holnapon tú l meg ne pillantsam házamnál44! —  Ezután a’ k ö ­
nyörgő lég hozzá felnózőhez fo rd u lvá n , lépcsőn felhaladtában m in t­
egy futva monda n e k i: „E zze l önnek is k i  van adva az u t , s ir Char­
les !44 —  És az a jtó  becsapódott utána. S ir Charles hevesen ü tkö ­
zött megfordultéban egy if jú b a , k i  E llena ablakai a la tt fe l- ’s le já rt. 
—  „E ngede lm et, u ra m !44 —  szaporázá s ir C harles; de az idegen 
h a llg a to tt, ’s keményebben köpenyébe burkoló magát.

A lig  más nap reggel minden e lőkelő házban donna Ellena á ju ­
lásáról fo ly t a’ szó, ez kényelmesen nyú jtózo tt ágyában, szemeit 
dörzsölve , ’s m in t va lam elly rósz álom után kém lőleg körülnézve. 
„N e m , nem ; az nem ő v o l t ; —  szollá magához m integy megnyug­
ta tó k ig —  m iként jö t t  volna ő ,  a’ szegény, fé lénk if jú  ide? N incs-e 
elég fú r j ka litká kb a n ? ’ S én egy illy e t ha llo ttam , vagy gondoltam 
hallani. 0  nem lehet, nem vo lt az.44
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Ez áltató crcdinénynycl fé lre tolván ágya vörös selyem függö­
nye it, csendített. A ’ belépett kom ornál háló teremének rendetlensége 
m ia tt gáncsoló; az ágya e lő tti medvebőrön gondtalanul le rúgott s 
összegyiirtt fe jé r atlasz czipők hevertek , asztalok és szekrények fió k ­
ja i  k ihúzva v o lta k ; a’ székeket szét szó rttru h á k  fe d é k , ’s az aszta­
lokon fe ldön tö tt illatszeres üvegcsék feküdtek ; szóva l, egész szoba 
va lam elly fő rangú dámáéhoz hason líto tt, egy á tv irraszto tt bál után. 
A ’ kom ornál ó l most m egérté , hogy egy if jú  ma m ár több izben je ­
lenté m agá t, még pedig először m ár 9 ó ra k o r, midőn éppen ő is fö l­
k e lt ; de nevét nem akarta  megmondani. —  Ellena reszketett. —  
„M in ő  külsejű ?66 —  Nem megvető, donna E lle n a ! N yú lánk , jó l  te r­
m ett !“ “  —  „P iro s ? 64 —  „ „S ő t e llenkező leg ; h a lvá ny , szenvedő 
arcz f6666 —  „Ö ltö ze te ? 66 —  „ „ K is s é  v ise ltes !66 66 —  „N em  ő a z !66 
sóhajta könnyű sz ívve l, ’s az idegent e lu tasitn i parancsoló.

( F o ly ta tá s a  köve tke z ik • )

PESTI VIZSGÁLÓ.

Hirszcltréiiy.
I d ő  j á r a t .  —  A ’ te l hihetőleg valam elly szomszéd tartományba ment

farsangoln i, ’s nálunk testvérét liagyá helyettesül rövid id őre , hogy ez annál 
inkább élessze a’ budapestiek farsangi tánczkedvét, k ik  egyre adják a’ társas, 
zá r it bálokat Pesten az „angol kiránynénál.16 V ag y  pedig azt ke ll hinnünk , 
hogy tél ur ö kegyelme látván a ’ redutokban megjelenő álruhások silány vol­
tá t és gyérségét, ön maga öltözött álköntösbe, ’s a ’ kecsegtető tavasz á la r-  
czát tevén-fe l , majd három hétig űzte nálunk dévajságát; m ert ime bele unit 
a kétszínűségbe, és demaszkirozván magát, febr. 14—töl fogva naponkénti nö­
vekedő kemény fa g y g y a l, változó éjszaki ’s keleti széllel , 2 0 -k á n  reggelre 
ujjnyi magasságú h ó va l, 21 -k é n  ismét hóval és a’ Dunán (m e lly re  már a ’ 
hidat készültek volt rakn i) úszó sok jéggel vonta -ki szánkból a' mézes fo­
n a la t , m clylyel egy ideig álnokul kedveskedett. —  2 3 -k á n  reggel a’ sürü jég  
jó form án megnehezité a’ ké t város közötti közlekedést. Estve azonban ’s más 
napon a’ kemény hideg lágyulni kezdett. Gőzhajóink jó  idején visszavonultak 
téli rc jlekökbe. —  E m lítendő, hogy ama tavaszi napok közben a’ bodza már 

leveledzni kezdett.

ÜNNEPLÉS.

C s u s x a - in n e p  V e r o n á b a n .
I la  a7 nyilvános népinnepeket a* nemzet valódi hcldlcte tükreiül tekinthet—

ík \  íneS/yeAfíe& ta rA a  &#///<?// ?// f  e/7 adaf/A’ r/ss&a kép ekben  a 7 on-
dolkozás és cselekvésmódja: nem látszik érdektelennek a7 számos ínnep közű[/, 
m cllyckkcl a7 carneval idejét élénkitni igyekszik az olasznak élénk képze­
lete, itt k iv á lt egyet kiemelni, m elly mind korára 7s alapittatása jó tékony czé l- 
já r a ,  mind művészi 7s ízletes fö lék ittc tésérc , m clylyel az njabb időben ismét
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életbe le p e tt, méltó a" történeti ’s politikai búvár méltán) la tá r a , ámbár neve 
inkább carnevali boliójclenctct h ird e t: t. i. az úgy nevezett csusza-innep V e ­
ronában, m cllynck eredete 1 5 3 0 — 1 5 3 1 . évekre esik. Veronát ugyan is o lly nagy 
Ínségre ju tta tá  akkoron a' borzasztó éhség , hogy sz. Zeno külváros lakosai 
fellázadván, nagy rendetlenségeket k ö v c tte k -e l; csak az akkoron mint gyó­
gyász, bölcs és emberbarát egyiránt híres T o m a s o d a  V i g o  czélszcrű 
rendszabályainak sikerült helyreállítani a’ csendet a ’ fellázadt városzrészhen 
midőn a’ tisztviselőség segedelmével annyi éle lcm szcrt, mennyit leh e te tt, ösz- 
szehordott, ’s éppen farsang lé v é n , azokat vidor szertartások köztt a’ sz. 
zenoi térre hordotta , ’s a’ megszorult sz. zenoiak köztt nyilvánosan kiosz­
to tta , mi nemcsak a ’ pillanat nyomasztó szükségein seg íte tt, hanem a’ vidító 
innepélyesség á lta l , m ellyel az népinnepként tö rté n t, a’ fe lizgatott kedélye­
ket e lszórako zta tá , ’s a ’ fe llázadt sokaság fölhevült idegzetét ártatlan innep 
bútalan örömévé vá ltoztatá . Megszabadítás a ’ drágaság ijedelmeitől, m ellyek- 
hez ragály is csatlakozott, és vállatának szerencsés sikerülte a rra  határozták a’ 
nemes d a V  i g ó t ,  hogy a’ szabadulás c’ napját évenkénti népinncppcl 
innepeltesse , egyszersmind c’ városnegyed szegényeit a’ sz. zenoi egyház mel­
lett saját költségén nyilvánosan megvendégelje, és pénzzel’s ruhaneművel meg­
ajándékozza. Azonban meg nem elégült ezen emberbarát ncmesszivü jó téko ny­
ságának csupán sa ját rövid életidejére szo rításáva l; azon túl is terjedendünck 
’e az utóvilágra is átadandónak akará  a z t ;  m clly czélt az által tö rekvék el­
é rn i, hogy végrendeletében tetemes öszveget törvényesen le te tt , m ellynek k a ­
mataiból a’ m eghatárzott napon, farsang utósó péntekén, az á lta la  alapított 
innep évenként m egöletnék, a’ közös étasztalhoz m egkívántaié élelcmszerek , 
italok ’s a’ t. tarkán fe lékitett s felkoszorúzott edényekben, a’ nép öröm zaja ’s 
hanga köztt, álorczás társaságainkban a' sz. zenoi térre vitetnek, ’s ott a ’ sze­
gények a’ da V igo által fe lá llíto tt tömör kőasztalon megvendégcltetnének, a’ 
csuszától, mellynek fő és kedvenezéteknek ke lle tt len n i, az egész innepnek név 
adatván. A ’ néphála megdicsöité utóbb da Vigo emlékét márvány m ellszoborral, 
mclly a’ nevezett köasztallal közel a’ templomhoz egy fa lrc jtckbcn, nem messze 
Pipin s ír já h o z , ma is látható. —  E z  innepélyt ismétlők az óta m indig, majd 
gazdagon és pompásan, majd szegényül ’s egyszerűen, mint azt az esemé­
nyek folyam a fö lté te lező ; ’s bár gyakorta legnyomorúbb a lakb an , m ég is  fe n -  
ta rtá  magát a’ századok viharai k ö z t i , ’s nagy tökélyre ju to tt a velenczci 
korm ány a la t t , midőn a’ büszke köztársaság dicszeretö korm ányzói gazdasá­
guk fénye m ellett számos válogatott álorczás menetek á lla l a' titoknak ama 
rejtélyes leplét tudták beszőni az innep vidor öröm ébe, m elly hasonló, csak­
hogy komolyabb módon fődé a’ velenczci statusmozgony egész politikai kerék­
müvét. Csak a’ franczia forradalom  —  m clly lábbal taposá a’ jám bor szokások 
régi a la k ja it , és szétsszaggatá a ’ tisztes k ö te lé kek e t, m ellyek jám bor atyák  
ohajtásihoz köték a’ je len t —  idejében kezdett enyészni az ezen innep iránti 
közérdek ; ’s noha az országos kincstárból alapítványt tett utóbb nagylelkűen 
a’ franczia korm ány annak fentarlása ’s földiszitcsére , még sem eszközölhe- 
té -k i ama fesztelen v id o rság o t’s kö zrészvéte t, mellyek hajdan olly szépen 
jcilem esiték ez innepet; csak üres, lelketlen jelenet m aradott a z ,  m elly nél­
külözd utóbb az innepi pompát és az elrendelés finom íz lé sét, m it azon körül­
mények között elidegenedett kedély megtagadott tőle. Csak miután több tér 
ungedteték az njabb ko r jó tékony befolyásának, a’ jobb napok némclly eré­
nyével visszalépett a' vidor egyszerűségnek ezen innepe is a’ nép vidor kegyé­
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b e , ’s a’ múlt cvben ismét ama diis pompával ’a részvevő vidámsággal, mellvek 
az elenyészett fénykorra em lékeztettek , inncpclteték. Köszönhetni azt a’ mos­
tani veronai podesta dicséretre méltó törekvéseinek , ki magas helyzete minden 
eszközét jelesen fo rd ítja  a r r a , hogy szülővárosában fcnU rtsa , magasbra emel­
je  azon vidor fé n y t , m clylyel az méltóan kitűnt minden időben. 0  bölcsen tud í 
használni polgártársai idegzetét ezen innep becse ’s fényének saját köllségükön, 
’ s igy felfogván emberbarát! alapítója ez élj á t , szülővárosuk dicsének nagyob- 
bitására , úgy hogy az csakugyan szokatlan pompa és fénynyel lön m egülve, 
midőn az egész olasz országban uralkodó , a’ múlt ösz-okozta örvendetes ideg­
zet önként megelözé az érdemes podeszta fá radozásait, ’s úgy clösegélé az 
inneplést, hogy az fény és gazdaságra nézve minden ko ráb b it, a köztársaság 
legfényesb korabelieket is hom ályosito tt, ’s Icgőrvcndctcsb vidámság rs vidor 
rend szeli, mével nyilván bebizonyító , a ’ legújabb események mi jótékonyan 
hatottak a’ nép beléletére. —  Febr. 8 -kán  , az ezen innepül k ijelelt napon, már 
egész délelőtt szokatlan mozgás uralkodott a ’ város minden utszájában ; szám­
talan embercsoport hullám zott vidám arczczal fel ’s alá ; minden ablak és er­
ké ly  lassanként ta rka  szőnyegekkel, végre szép nők és leányok még tarkább vi­
rág-füzérével kezdett é k ü ln i; egyes álorczás kocsisorokat lehete lá t n i , ’s élénk 
tolongás köztt mindenki a ’ delegatio-épülethez nyom ult, hol az innepélyes menet 
elrendeződött, m ialatt minden színnel ragyogó ’s a sz. zenoi lakosok küldöttségét 
ábrázoló álorczás csapat innepélyesen ment a’ delegathoz, régi szokás szerint 
engedőimet az innepre kérendő , ’s öt annak megnyitására meghívandó. E ’ mene­
tet a’ sz. zenoi gyermekcsoport nyitá-m eg szám talan, tarkán befestett papi­
roszászlócskákkal , fe jér üngökben (e zé rt cam isciolli-knak is h iv a tn a k )’s ma­
gas czukorsüvegalakú fővegekben; ezeket m acheroni-k , csupán! e’ czé l- 
ra  behozott álo rczások, pulcinelle vagy harlekinokként, kikhez ruházattal ha­
sonlónak is, követék; ezek vidor bohózatok köztt ugrándoztak,’s egyszersmind 
disztestőrségül szolgáltak az úgy nevezett csuszakirályn.ik, az álorczás társaság 
főnökének , ki szintén pulcinellszcrü csinos öltözetben egy kis , tarkán fölszerelt 
szamáron méltósággal lovagolt számos álorczások , torzképek ’s hangászcsapa- 
tok , mint udvarnépe , kíséretében ; ’s e' bohókás já rd a la t örömzaj , dobpörgés 
és hanga köztt a’ pompás Piazze dellc Érbe és Signorin át a ’ delegatio-pa- 
Jota széles márvány lépcsőin fölment a’ nagy , Ízletes gyülésterembe , hol a’ 
delegat vörösdamasz szőnyegekkel födött asztal megett helyet fo g la lt, ’s a ’ leg­
főbb polgári és katonai hatóságok számos társasága e’ nézőjáték ta rka  lá tvá ­
nyában gyönyörködve mindkét oldalról fényes fé lkört a lak ita , A ’ pompás csar­
nok megtelt nem sokára a’ bohó ás küldöttséggel, mcllyböl a’ m acheroni-k, mint 
garde du corps , ké t sorba kiváltak , ’s közttök a’ csuszakirály érdekes ábrája , 
szamáron lovagolva, lassan tova sompolygott ’s asztal előtt a’ delegathoz úgy­
nevezett machcroni (pulc incll)-nyelven beszédet ta r ta , mellyben bölcs kormány­
zását általánosan , különösen sz. Zeno ^városrész nevében az innep kegyes meg­
engedését megköszönő, ’s ő t az innepély dicsőitése.és megújítására röviden meg­
hívó , mire a' hős százsoi os éljcnkiáltás köztt kíséretestül ismét le jö t t , ’s a’ 
tulajdonképp! innepélyes menet kezdődök, [ h 'o h jt .  k i ie e tk tz ik . ')

Szerkczi M á t r a y  G á b o r ,  halpraczon , D é n e s -  ház , 8 ti-d ik  sz. a. 

N yom tatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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